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INTRODUCCION DEL EDITOR
 
En Liberación en la Palma de la Mano, Pabonka  Rinpoche explica cómo el gran Atisha purificaba de inmediato cualquier negatividad, sin importar lo pequeña que fuera. aún en público o montado a caballo, tan pronto advertía una ruptura en su ética, interrumpía lo que estaba haciendo, se apoyaba en una rodilla y luego ahí mismo, purificaba la falta con los cuatro poderes oponentes –de la seguridad, el arrepentimiento,  el deseo de remediar y la intención de no repetir. 
 
Por supuesto, comparado con nosotros, Atisha no debe haber tenido mucho que purificar. Sin embargo él decía: “Nunca rompo mis votos de Pratimoksha; rara vez rompo mis votos del Bodhisattva; pero en mis votos tántricos... las transgresiones caen como gotas de lluvia. “
 
Atisha practicaba la purificación en esta forma debido a su profunda realización de la  psico-mecánica del karma negativo, especialmente en cuatro puntos fundamentales: el karma negativo con toda seguridad produce sufrimiento;  se multiplica explosivamente; si se erradica, no puede producir  el respectivo resultado de sufrimiento; y una vez creado, jamás desaparece simplemente por sí mismo.
 
Por medio del estudio y de la práctica del Dharma, debemos tratar de alcanzar el nivel de entendimiento de Atisha. Mientras tanto, debemos tratar de practicar como él lo hizo. 
 
Por ello, debido a su gran compasión, Lama Zopa  Rinpoche compuso esta breve práctica de Vajrasattva y  solicitó que se publicara en un formato fácil de llevar,  para que  la gente lo tuviera todo el tiempo a la mano. Así podremos ser como el gran Atisha  -siempre que advirtamos que hemos quebrado un voto o creado  cualquier otro tipo de karma negativo, podemos tomar nuestro pequeño libro de Vajrasattva y purificar la negatividad con los cuatro poderes oponentes sin un segundo de demora.
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EL PODER DE LA SEGURIDAD (A):
TOMAR REFUGIO
 
“Para siempre, yo tomo refugio en el Buddha, el Dharma y  la Sangha,
tomo refugio en los tres vehículos,
en los  dakas y dakinis del secreto mantra-yoga, 
en los héroes y heroínas, los dioses y las diosas, 
 y en los Bodhisattvas de los diez bhumis,
pero sobre todo, tomo refugio para siempre en mi precioso gurú.” (3x)
 
 
EL PODER DEL ARREPENTIMIENTO
 
Primero, recuerda la definición del karma negativo: Toda acción que resulta en sufrimiento, generalmente una acción motivada por la ignorancia, el apego  o  la aversión.
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       “Casi toda acción que realizo las veinticuatro horas del día, está motivada por la preocupación mundana, el apego a la comodidad en esta vida. Del  nacimiento a  la muerte, es así, en esta vida y ha sido así durante  innumerables nacimientos.  Casi toda acción que he realizado ha sido siempre no-virtuosa, causa de sufrimiento. No sólo eso, sino que continuamente he estado quebrando mis votos de pratimoksha, del  bodisattva y tántricos. Lo peor de todo, he creado el más grave de los karmas negativos en relación con mis amigos virtuosos, enojándome con ellos,  generando ideas erróneas, no teniendo pensamientos de devoción hacia ellos, dañando su precioso cuerpo  y desobedeciendo su consejo. Es insoportable el tener  estas impresiones negativas en mi continuo mental.  Es como si hubiera ingerido un veneno mortal. Tengo que poner en práctica el antídoto ahora mismo y purificar todo este karma negativo inmediatamente, sin un segundo de demora.” 
        En esta  forma generar intensos sentimientos de urgencia y arrepentimiento.
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RECORDANDO LA IMPERMANENCIA
Y LA MUERTE
           “Muchas personas de mi edad o más jóvenes ya han muerto.  Es un milagro que yo esté aún con vida y que tenga esta maravillosa oportunidad de purificar mi karma negativo. Se sabe que la muerte llega con toda seguridad, pero no se sabe cuándo. Si yo muriera en este momento, definitivamente renacería en los reinos inferiores. Y como no podría practicar ahí el Dharma, permanecería en los reinos inferiores durante incontables eones. Por ello, qué increíble fortuna la de  poder purificar mi karma ahora mismo, sin un segundo de demora, practicando la meditación-recitación de Vajrasattva.”
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EL PODER DE LA SEGURIDAD  (B):
GENERANDO LA BODHICHITTA
 
“Pero yo no estoy practicando esta purificación de Vajrasattva sólo para mí; el propósito de mi vida es liberar a todos los seres de los infiernos, a los pretas, animales, humanos, asuras, suras y a los seres  de los estados intermedios, de todos sus sufrimientos y de las causas de sus sufrimientos y guiarlos a la suprema iluminación. Para hacer esto, debo primero alcanzar yo mismo la iluminación.  Por ello debo purificar todo mi karma negativo  inmediatamente, practicando la meditación-recitación de Vajrasattva.”
 
VISUALIZACION
 
“Sobre la coronilla de mi cabeza, sentado sobre un loto y un disco lunar, están Vajrasattva  padre-madre. Sus cuerpos son blancos; cada uno de ellos tiene una cara y dos manos. El sostiene el dorje y la campana; ella, un cuchillo corvo y 
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un cráneo-tazón. Están abrazados; el padre con seis mudras y la madre con cinco. El está en la posición del vajra, ella en la del loto.
        “Vajrasattva es mi gurú-raíz  la preciosa mente de todos los buddhas,  el dharmakaya, quien debido a una  irresistible compasión hacia mí y hacia todos los otros seres, aparece en esta forma con el fin de purificarme a mí y todos los otros.”
 
De esta manera nuestra mente se transforma en devoción al gurú, raíz de todas las bendiciones y realizaciones del camino a la iluminación.
 
“En el corazón de Vajrasattva, sobre  un disco lunar se encuentra el HUM  rodeado por la guirnalda del mantra de las cien sílabas.  Una potente corriente de néctar de color blanco surgiendo del HUM y de la guirnalda del mantra  me purifica de toda enfermedad,  daño espiritual, karma negativo y  confusiones.”
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EL PODER DEL REMEDIO: 
RECITAR EL MANTRA
 
“OM VAJRASATTVA SAMAYA
MANUPALAYA, VAJRASATTVA DENOPA
TITHA, DIDO ME BHAVA, SUTO KAYO 
ME BHAVA, SUPO KAYO ME BHAVA,
ANURAKTO ME BHAVA, SARVA
SIDDHI ME PRAYATSA, SARVA KARMA
SU TSAME, TSITTAM SHRIYAM KURU
HUM, HA HA HA HA HO, BHAGAVAN
SARVA TATHAGATA, VAJRA MAME
MUTSA, VAJRA BHAVA MAHA
SAMAYA SATTVA AH HUM PHET”
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El significado del mantra es: Vajrasatva, tú has generado la mente preciosa (bodhichitta) de acuerdo a tu promesa (samaya). Tu preciosa mente  enriquecida con las simultáneas preciosas acciones  de liberar a los seres que transmigran, del samsara (la rueda de sufrimiento de los agregados). Cualquier cosa que suceda en mi vida – felicidad o sufrimiento,  bien o mal-  con tu preciosa  mente complaciente, por favor, no dejes de guiarme. Por favor, estabiliza toda felicidad,  incluyendo la de los reinos superiores; actualiza toda acción y las realizaciones sublimes y comunes; y por favor, haz que la gloria de las cinco sabidurías more en mi corazón.
Recitar el mantra siete o veintiuna veces, o cuanto sea posible, practicando las tres técnicas de purificación descendente, ascendente e instantánea.(1)
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GENERAR LA FE EN
HABER SIDO PURIFICADO
 
     “Desde la coronilla de mi cabeza, el Guru Vajrasattva  dice: ‘Hijo de la humanidad,(2) tus negatividades, confusiones,  los votos  quebrados, y  compromisos dañados  han sido completamente purificados.”’
      Generar gran fe en que todo eso ha sido completamente purificado, tal como dijo el Gurú Vajrasattva.
 
 
EL PODER DE  ABSTENERSE  
DE CREAR NUEVAS NEGATIVIDADES
 
“Ante el Gurú Vajrasattva, hago el voto de nunca volver a cometer las acciones negativas de las que me  puedo abstener fácilmente y de no cometer durante un día, una hora o por lo menos  durante unos segundos, aquellas acciones negativas de las que me es difícil abstenerme.”
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ABSORCION
 
El Gurú Vajrasatta se siente  extremadamente complacido con nuestras promesas. Vajrasattva padre  y madre se disuelven en luz y la luz se disuelve en nosotros. Nuestro cuerpo, habla y mente se unen y son ahora inseparables de los preciosos cuerpo, habla y mente de Vajrasattva.
 
DEDICACION
 
    “En el vacío, no hay un yo, creador de karma negativo; ahí no hay una acción de crear un karma negativo; ahí no hay  karma negativo creado.”
 
.      Ubicar la mente en esa vacuidad por un momento.  En esta forma, ver todos los fenómenos como vacíos; no existen desde su propio lado. Con esta percepción del vacío, dedicar el mérito.
 
        “Debido a todo el mérito reunido en los tres tiempos por mí, por los buddhas y bodhisattas, 
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y por todos los otros seres   (que parecen  ser ahí reales, pero que  son  vacíos), que el yo (que parece ser real pero que es vacío) alcancen la iluminación del Gurú Vajrasattva (que  parece ser real pero que es  vacía) y conduzca a todos los seres (que parecen ser reales, pero que son totalmente vacíos)  a esa iluminación (que parece ser  real pero que  es vacía), yo solo (que parezco ser real, pero que soy totalmente vacío, no existente desde ahí.).
 
          “Que la preciosa bodhichitta -fuente de toda felicidad y realización para mí y  para todos los otros seres-  sea generada dentro de mi propia mente y en la mente de los otros seres sin demorar ni un segundo; y que si ha sido generada, aumente.
 
            “Que yo y todos los otros seres tengamos al Lama Tsong Khapa como nuestro gurú directo  en todas nuestras vidas; que nunca  estemos separados -ni un solo segundo-  de la vía pura grandemente  elogiada  por los conquistadores, los buddhas;  y que actualicemos cuanto antes el camino completo - de las tres vías principales y las dos etapas del Yoga Tantra Supremo-  cuya raíz es la devoción al gurú en nuestra mente. 
 
            “Con la mima decisión de Manjushri  y Samantabhadra -que  realizaron cómo son las cosas- dedico todas estas virtudes de la mejor forma, siguiendo su ejemplo.
 
          “Con cualquier dedicación que los bienaventurados victoriosos de los tres tiempos hayan considerado la mejor,  -de la misma  manera-  dedicaré yo también perfectamente todas estas raíces de virtud, con el fin de poder realizar buenas acciones..”
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----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------                                                  Notas
 
1. 1.     Ver The Tantric Path of Purification, pp 58-60, para detalles acerca de estos tres métodos de purificación.
2. 2.     Este “hijo de la humanidad” no tiene nada que ver  el género sino que se refiere a un ser viviente de cierto tipo mental, el que a su vez se relaciona con la familia de buddha en la cual uno ha sido iniciado.
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Toda esta labor reposa en la compasión de lectores generosos como usted. Por favor ayúdenos a hacer que el Dharma –especialmente  las enseñanzas de Lama Yeshe y Lama Zopa Rinpoche- estén disponibles en forma gratuita, enviándonos hoy su generosa donación:
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DEDICACION

 
Por el mérito de crear, preparar, leer, reflexionar y compartir  este libro con otros, que todos los maestros del Dharma tengan una vida larga y saludable,  que el Dharna se difunda a través  de toda la infinita extensión del espacio y que todos los seres alcancen pronto la iluminación.
 
Cualquiera que sea el ámbito, el país, la región o el  lugar en que se encuentre este libro, que no haya ahí guerras, sequías, hambruna, enfermedades, catástrofes, inarmonía e infelicidad; que sólo haya ahí una gran prosperidad, que todo lo que se necesite se consiga fácilmente; y que todos tengan sólo maestros del Dharma perfectamente calificados como guías; que gocen de la felicidad del Dharma; que sólo sientan compasión y compasión  por todos los seres; y que entre sí, sólo se beneficien y no se dañen nunca.. 

 
LAMA THUBTEN ZOPA RINPOCHE nació en Thami, Nepal, en 1946. A la edad de tres años fue reconocido como reencarnación del Lama Lawudo, que había vivido muy cerca de ahí. A la edad de diez años Rinpoche fue al Tibet, en donde permaneció hasta que  la ocupación China del  Tibet en  1959. Lo obligó a ir a la India, en exilio y en donde conoció al Lama Yeshe. .Los Lamas fueron a Nepal en 1967 y empezaron a dar enseñanzas del Dharma a los occidentales. En 1974 empezaron a viajar alrededor del mundo, para enseñar y establecer centros de Dharma. Lama Yeshe expiró en 1984 y Rinpoche  asumió la dirección espiritual de la organización,  la Fundación para la Preservación de la Tradición Mahayana,  la cual  tiene ahora  alrededor de 150 centros, con actividades en  casi treinta países alrededor del mundo y que continua floreciendo bajo su  incomparable dirección. 
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